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The W orld FestivalL e  Festival Mondial

En panorama, les arts d'interprétation des pays participant à l'Expo 67 
A presentation of performing arts from nations participating at Expo 67

!-
JEAN CÔTÉGORDON HILKER

Directeur administratif /  Administrative D irectorDirecteur artistique /  Artistic Director

GILLES LEFEBVRE
Directeur artistique associé /  Associate A rtistic  Director

DAVID DAUPHINEEDAVID HABER
Producteur, spectacles de l’Autostade 

Producer, Autostade Presentations
Producteur, Spectacles de théâtre 
Producer, Theatre Presentations

ROGER GARAND
Producteur, manifestations spéciales /  Producer, Special Events

GILLES OIGNARDMARY JOLLIFFE
Chef, publicité /  Head, Publicity Administrateur, spectacles de La Ronde 

Adm inistrator, La Ronde Entertainment

JOHN PRATT
Directeur délégué aux Spectacles et à l’Accueil 

D eputy D irector — Producer of Entertainment and Host

« Il me semble désormais entrevoir mieux ce qu’est une civilisation. 
Une civilisation est un héritage de croyances, de coutumes et de 
connaissances, lentement acquises au cours des siècles, difficiles 
parfois à justifier par la logique, mais qui se justifient d’elles- 
mêmes, comme des chemins, s’ils conduisent quelque part, puis­
qu’elles ouvrent à l’homme son étendue intérieure. »

* *

”The planet Earth,” replied the geographer. "It has a good reputation.

----ANTOINE DE SAINT EXUPERY
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présentent /  present

LES GRANDS BALLETS CANADIENS

L udm illa  C hiria effFondatrice et directrice artistique :
Founder and A rtistic  Director :
Co-directeur artistique :
Assistant A rtistic  D irector :
Conseiller artistique :
Artistic Adviser :

R ichard Beaty A rm ando  J orge M argery L am bert  V éroniq ue  L andory 
M argaret M ercier C hrista  M ertin s Son ia  T averner V in c e n t  W arren 

S usan  B orree W illia m  J osef  L inda Stea rns R ichard W olf 
D a n iel  J ackson

F ernand N ault

A n t o n  D olin

% et /  and
m Corps de Ballet

Les Choeurs du Festival M ondial dirigés par : 
The W orld Festival Chorus directed by :

M arcel L aurencelle

23.VI, 25.VI (Soirée /  evening) 
DIVERTISSEMENT GLAZUNOV

25.VI (matinée) 
POINTES SUR GLACE

CARMINA BURANA

Chef d’orchestre /  Conductor : Vladimir JELINEK

Les spectacles canadiens au Festival M ondial sont présentés avec la collaboration de 
la Commission du Centenaire.
Canadian attractions in the W orld Festival are presented with the co-operation o f 
the Centennial Commission.

Place des Arts, Montréal-Salle Wilfrid-Pelletier



D I V E R T I S S E M E N T  G L  A Z O U N O V
23.VI, 25.VI (soirée /  evening)

Musique /  Music : 
Chorégraphie /  Choreography : 
d’après /  after :
Décor :
Costumes :
Éclairages /  Lighting design :

Alexandre GLAZOUNOV 
Fernand NAULT 

Marius PETIPA 
Tom LINGWOOD 

Josephine BOSS 
Peter HUNT

GRAND PAS CLASSIQUE HONGROIS

(23.VI) SONIA TAVERNER 
(25.VI) M ARGARET MERCIER

RICHARD BEATY 
ARM ANDO JORGE

avec /  with

GAIL AUSTERBERRY 
LESLIE-MAY DOWNS 
VINCENT WARREN 

RENE LEJEU N E

SUSAN BORREE 
JU DITH  MARGOLICK 

RICHARD WOLF 
ARM ANDO JORGE (23.VI)

RICHARD BEATY (25.VI)

M A Z U R K A

(23.V I) MARGERY LAM BERT (25.V I) LINDA STEARNS

ALEXANDRE BELIN

et /  and

Christiane Bobkova, Judith Karstens, Claire Langlois, Maria Lewis, Marie 
Montère, Shelley Osher, Jocelyne Renaud, Nicole Vachon
Anthony Addison, Brian Anderson, Leslie Andres, Jack Burwell, Sanson 
Candelaria, Claude Conyers, William Thompson, Paul Wagner

1ère variation

(23.VI) Margery LAMBERT (25.V I) Linda STEARNS

Alexandre BELIN

et /  and

Brian ANDERSON 
Sanson CANDELARIA

Anthony ADDISON 
Jack BU R WE LL

Leslie ANDRES 
Claude CONYERS 

Paul W AGNERWilliam THOMPSON



2e variation 4e variation
Vincent WARREN 
Richard WOLF 
René LEJEUNE 

(23.VI) Armando JORGE 
(25.VI) Richard BEATY

(23.VI) Richard BEATY 
(25.VI) Armando JORGE

5e variation
(23.VI) Sonia TAVERNER 
(25.VI) Margaret MERCIER

8»

3e variation Coda :
Tout l’ensemble /  The Full CompanySusan BORREE

Grand divertissement d'inspiration hongroise sur la musique tirée du 
ballet “Raymonda” d'Alexandre Glazounov. L’oeuvre comprend des va­
riations classiques et de caractère.
A “grand divertissement classique” with Hungarian flavour based on 
Alexander Glazounov’s treasure chest of music titled “Raymonda”. It 
features a suite of classical and character variations.

P O I N T E S  S U R  G L A C E
25.VI (matinée)

Musique de /  Music by 
Orchestrée par /  Arranged by 
Chorégraphie /  Choreography 
Décor / Decor 
Éclairages /  Lights 
Costumes

Calixa LAVALLEE 
Edmond A SS AL Y 

Michel CONTE 
Jean-Louis GARCE A U 

Peter HUNT 
Jacques de MONTJOYE

Le Marchand de journaux /  The News Vendor 
RENE LEJEUNE

Ouverture /  Opening 
LESLIE-MAY DOWNSSUSAN BORREE

VERONIQUE LAN DORY
JUDITH KARSTENS 

LINDA STEARNS
et /  and

«
Anthony ADDISON 
Alexandre BELIN 
Christiane BOBKOVA 
Irène DICHE 
René LEJEUNE 
Jocelyne RENAUD

Leslie ANDRES 
Chantal BELLEHUMEUR 
Claude CONYERS 
Claire LANGLOIS 
Maria LEWIS 
Pieter ROOWAAN

Gail AUSTERBERRY 
Jane BELLIS 
Jill COURTNEY 
Madeleine LASHMAR 
Judith MARGOLICK 
Nicole VACHON

Les Raquetteurs / The Snow-shoers
SANSON CANDELARIA DANIEL JACKSON WILLIAM THOMPSON



Le Cotillon /  The Cotillon
Susan BORREE VINCENT WARREN

et /  and

Christiane BOBKOVA 
Irène DICHE 
Jocelyne RENAUD 
Alexandre BELIN

Madeleine LASHMAR 
Anthony ADDISON 
René LEJEUNE 
Jill COURTNEY

Claude CONYERS 
M aria LEWIS 
Leslie ANDRES 
Pieter ROOWAAN

1
Les Couventines /  The Convent Girls

LINDA STEARNS 
La Religieuse /  The Nun  

Gail AUSTERBERRY Chantal BELLEHUMEUR 
Judith MARGOLICK Nicole VAC HON

Jane BELLIS 
Leslie-May DOWNS

Leslie-May DOWNS 
Paul WAGNERPas de deux

Les Cadets /  The Cadets 
Vincent WARREN 

et /  and
Leslie ANDRES 
Paul WAGNER

Anthony ADDISON 
Pieter ROOWAAN

Alexandre BELIN

Demoiselles d’honneur /  Maids of Honour 
Pamela LYNNEJudith KARSTENS Shelley OSHER

La Reine du Carnaval /  The Queen of the Carnival 
Véronique LAN DORY Vincent WARREN

et /  and 
Alexandre BELIN 
Paul W AGNER

Leslie ANDRES

Anthony ADDISON Pieter ROOWAAN

Finale

Tous /  The Company

Un final gai et enlevant, inspiré de la vie canadienne en 1884. Scène de la 
vie montréalaise, scènes de carnaval avec traîneaux, raquetteurs, couventines, 
vendeurs de journaux, etc.
A lively and gay finale inspired by the folklore o f life in Montreal around 

vendors, etc.

Cette oeuvre est commandée par la Commission du Centenaire de la 
Confédération canadienne.
This work was commissioned by the Canadian Centennial Commission to 
celebrate the centennial o f Canadian Confederation.

Carnival scenes with sleighs, snowshoers, convent girls, news



C A R M I N A  B U R A N A
23,25.VI

Musique /  Music : 
Chorégraphie /  Choreography : 
Décor :
Costumes :
Éclairage /  Lighting :
Direction des Choeurs :
Choir Director :

Carl ORFF 
Fernand NAULT 

Robert PRÉVOST 
François BARBEAU 

Peter HUNT 
Marcel LAURENCELLE

j

Artistes invités /  Guest Artists

PIERRETTE ALARIE JOHN BOYDEN PIERRE DUVAL

FORTUNA, Impératrice du monde /  Empress of the World

Leslie ANDRES, Gail AUSTERBERRY, Richard BEATY, Alexandre 
BELIN, Jane BELLIS, Jill COURTNEY, Irène DICHE, William 
JOSEF, Judith KARSTENS, Claire LANGLOIS, Madeleine LASH- 
MAR, René LEJEUNE, Maria LEWIS, Pamela LYNNE, Jocelyne 
RENAUD, Pieter ROOWAAN, William THOMPSON, Vincent 
WARREN.

PRIMA VERA

I Shelley OSHER, Vincent WARREN, Leslie-May DOWNS, Richard 
BEATY

II William JOSEF 
III Ensemble

SUR LA PELOUSE /  ON THE LAWN

I Irène DICHE, Maria LEWIS, Pamela LYNNE, Jocelyn RENAUD, 
Richard BEATY, Armando JORGE, William JOSEF, Vincent 
WARREN.

II Leslie-May DOWNS, Judith KARSTENS, Judith MARGOLICK, 
Nicole VACHON

III Shelley OSHER
IV Gail AUSTERBERRY, Jane BELLIS, Christiane BOBKOVA, Jill 

COURTNEY, Irène DICHE, Leslie-May DOWNS, Judith KARS­
TENS, Madeleine LASHMAR, Maria LEWIS, Pamela LYNNE, 
Judith MARGOLICK, Shelley OSHER, Jocelyn RENAUD, Nicole 
VACHON.



IN TABERNA

I Richard BEATY
II Le cygne /  Rousted Swan : Sanson CANDELARIA, avec Claude 

CONYERS, Paul W AGNER et Pieter ROOWAAN, René LEJEUNE, 
Madeleine LASHMAR. Irène DICUE, William THOMPSON, Alex­
andre BELIN.

III Vincent WARREN
IV Richard BEATY, Armando JORGE, William JOSEF, Vincent 

WARREN.
>

COUR D ’AMOUR /  COURT OF LOVE

I Ensemble
II Véronique LAN DO R Y

III Armando JORGE
IV Sonia TAVERNER
V S. TAVERNER, Armando JORGE et /a n d  Ensemble 

VI Richard BEATY, Vincent WARREN 
VII Ensemble

VIII Véronique LAN DORY, Vincent WARREN 
IX Ensemble
X S. TAVERNER, Vincent WARREN 

XI Ensemble

CARM INA BURANA sont des chants manuscrits du treizième siècle 
découverts dans le monastère bavarois de Benediktbeuron en 1847. Les 
auteurs de ces chansons furent sans doute des ménestrels, des troubadours, 
des moines, et des étudiants errants. Parfois appelée cantate scénique, 
cette oeuvre fut présentée pour la première fois à l’opéra de Francfort 
en 1937. Parmi les quelques deux cents chants de Benediktbeuron, Cari 
Orff en choisit 25 qu’il divisa en trois groupes. Le premier groupe traite 
du printemps, le second, des scènes de taverne, et le troisième est un 
hymne à l’amour. Le début et la fin de l’oeuvre évoquent le destin 
de l’homme.

CARMINA BU RAN A , so called after the Bavarian monastery Benedikt­
beuron where the famous song manuscripts of the 13th century were 
found, is one of the most precious documents of the Middle Ages. Its 
anonymous composers were probably wandering minstrels, troubadours, 
monks, and errant students. Sometimes called a “scenic cantata”, it was 
performed for the first time in 1937 by the Frankfurt Opera. Carl Orff 
selected 25 songs from more than 200 in the Benediktbeuron collection 
and arranged them in three groups. The first is related to Spring, the 
second to drinking and gaming, and the third to love. The beginning and 
the end of the work are an invocation to fate, to whose whims man is 
helplessly exposed.
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LU D M IL L A
C H IR IA E F F

LES GRANDS BALLETS CANADIENS

L’année 1967, fertile en anniversaires, m arque 10 ans d’existence pour les Grands 
Ballets Canadiens.

E n 1952, M adam e Ludm illa Chiriaeff se fixait à M ontréal. Pendant les trois 
années suivantes, plus de 300 émissions de télévision lui perm irent de puiser dans 
sa vaste expérience et de répandre le goût du ballet dans la métropole. Elle fut 
amenée à fonder la troupe des Ballets Chiriaeff qui, en 1955, com ptait seize danseurs.

Cependant la télévision ne pouvait perm ettre au ballet de s’exprimer pleinement. 
En 1955, la troupe se produisit en scène pour la prem ière fois. Après avoir rem porté 
un immense succès aux Festivals de M ontréal de 1956, les Ballets Chiriaeff devinrent 
officiellement les Grands Ballets Canadiens en 1957.

En 1957 également, M adam e Chiriaeff quitta la  scène pour s’occuper exclusivement 
de l ’organisation artistique et matérielle de la troupe. Pour assurer la relève des 
danseurs, elle fonda l ’Académie des Grands Ballets Canadiens. La troupe montréalaise 
a effectué plusieurs tournées aux Etats-Unis, où elle a gagné la  faveur du public et 
de la  critique qui a loué “ la vitalité, l’enthousiasme et l’excellente technique des 
danseurs.”

Il y a trois ans, Fernand Nault revenait dans sa ville natale, après vingt ans 
d’une brillante carrière avec l’American Ballet Theatre, pour devenir co-directeur 
artistique des G rands Ballets Canadiens. La même année, A nton Dolin, un des plus 
grands noms du ballet m oderne, se joignait à M adam e Chiriaeff à titre de conseiller 
artistique. Brydon Paige, jeune Canadien de grand talent, a doté la troupe de 
plusieurs créations canadiennes.

Les Grands Ballets Canadiens celebrate their tenth anniversary this year. M adame 
Ludmilla Chiriaeff came to live in M ontreal in 1952, the year television was introduced 
in this city. She assembled a group o f dancers which participated in more than 300 
T V  shows in the next three years. I t  can be said that this introduction o f ballet to 
a vast audience laid the foundations for the establishment of a sizeable ballet-loving 
public in this metropolis, and led to the form ation o f “Ballets Chiriaeff’’.

In 1955 the company performed in public for the first time. A fter  a great success 
at the M ontreal Festivals the following year, the Ballets Chiriaeff became “Les Grands 
Ballets Canadiens’’ in 1957. That same year M adame Chiriaeff stopped dancing and 
concentrated on the administrative and artistic organization o f her company. A  ballet



school had to be established to keep a steady flow  o f young blood running through 
the company, and l’Académ ie des Grands Ballets Canadiens has already proven to be 
a success, as many o f the troupe’s dancers are graduates o f the school.

Les Grands Ballets Canadiens have performed m any times south o f the border 
and long ago won the admiration of the Am erican public and critics. Three years 
ago, Fernand N ault came back to his home-town, after 20 successful years with the 
Am erican Ballet Theatre, and was appointed Associate Artistic  Director o f the 
company. The same year A n ton  Dolin, considered to be one o f the greatest British 
dancers o f modern times, joined M adame Chiriaeff as artistic adviser. Brydon Paige, 
a brilliant young Canadian, has contributed a good num ber o f Canadian ballets to 
the repertoire o f the company. A ll these artists, guided by M adam e Chiriaeff’s vision 
and determination, have achieved results which are a credit to themselves and 
their city.

Chorégraphe attitré 
Resident Choreographer :

Assistante-maîtresse de ballet 
Assistant Ballet Mistress :

Brydon PAIGE

Linda STEARNS

Uriel G. LUFTDirecteur Général 
General Manager :

CORPS DE BALLET

Anthony ADDISON, Brian ANDERSON, Leslie ANDRES, Gail AUSTER- 
BERRY, Alexandre BELIN, Chantal BELLEHUM EUR, Jane BELLIS, 
Christiane BOBKOVA, Jack BURWELL, Sanson CANDELARIA, Claude 
CONYERS, Jill COURTNEY, Irène DICHE, Leslie-May DOWNS, Judith 
KARSTENS, Claire LANGLOIS, Madeleine LASHMAR, René LEJEUNE, 
Maria LEWIS, Pamela LYNNE, Judith M ARGOLICK, Helen MCKER- 
GOW, Milanja MIHALIC, Marie M ONTERE, Shelley OSHER, Jocelyne 
RENAUD, Pieter ROOWAAN, William THOMPSON, Nicole VACHON, 
Paul WAGNER.

FIC H E  TEC H N IQ U E /  C R E D ITS
' Jean BOURGEOIS 

Guy LAM ARRE 
Roger ROCHON 
Jacques CHW AT 

John CODNER 
Claude BERTHIAUM E 

Michel CATUDAL 
Nicole M ARTIN ET 

Simone LAVIE 
Gilles LALONDE 
Samuel CESSER 

Denise COURTOIS

G érant /  Manager
Assistant G érant /  Assistant Manager 
G érant de la  troupe /  Company Manager 
D irecteur de Scène /  Production Stage Manager 
Assistant Régisseur /  Assistant Stage Manager 
Chargé de décors /  In  charge o f decor 
Peinture des décors /  D ecor Painting 
Chargée de costumes /  W ardrobe Mistress 
D irection atelier /  Costumes W orkshop Director 
Accessoires /  Properties
D irecteur de la  Prom otion /  Concert Manager 
Relations Extérieures /  Public Relations

1L ’ORCHESTRE SY M PHONIQUE D E M ON TREA L 
TH E M O N T R E A L  SY M P H O N Y  O R C H E ST R A

Entrepreneur /  Contractor 
Pianistes répétiteurs /  Piano Coaches

Rodolfo M ASELLA
M argaret HERCZOG 

M onik G REN IER 
G raham  U PCRAFT

Salle W ilfrid-Pelletier, pianos : Steinway

}



PERSONNEL DU FESTIVAL MONDIAL 
STAFF FOR THE WORLD FESTIVAL

Andis CELMS
D irecteur Technique /  Technical Director 

Maj. A rnold CH ARBO N N EA U
Chef d’unité des Sports /  Head, Sports Unit 

Raym ond CHASLES
G érant /  H ouse Manager, Théâtres Port-Royal & M aisonneuve 

F rank COSTI
Gérant, Jard in  des Etoiles (de nuit) /  House Manager, Garden o f Stars, (Night)

Betty CROW E
D irecteur de scène /  Stage Manager, A utostade 

Ted D EM ETRE
Adm inistrateur, Bureau des billets /  Adm inistrator, B ox O ffice  

John D U TTON
Chef d ’unité des Spectacles, A utostade /  Head, Autostade Unit 

Ann FA R R IS
Chef de la  Section des productions théâtrales /  H ead, Theatre Production  

Julien FO R C IER
Chef d ’unité de Production, Place des N ations /  Production Unit Head, Place des N ations  

Bernard FO R TIER
Chef d ’unité, Section culturelle /  Unit Head, Cultural Programming  

J. O. FO R TIER
D irecteur du Son, A utostade /  Sound Consultant, Autostade  

Edw ard FU G E R
C oordonnateur des M anifestations Hippiques /  Equestrian Co-ordinator 

M ark FU RN ESS
C oordonnateur de Production, Expo T héâtre /  Production Co-ordinator, E xpo Theatre 

M aurice GOBEIL
Chef, Section des Spectacles, La Ronde /  Head, Entertainm ent Section, La Ronde  

Yvonne G O U D REA U
Coordonnatrice du service aux artistes /  A rtists’ Co-ordinator 

Keith G REEN
G érant de Production, Autostade /  Production Manager, A utostade  

M aureen H EN E G H A N
D irectrice des Costumes, Autostade /  Costume Consultant, Autostade  

Lawrence HERTZOG
Coordonnateur de Production, T héâtre Port-Royal /  Production Co-ordinator, Port-Royal Theatre 

Gerald HOLM ES
A djoint adm inistratif du D irecteur A rtistique /  Executive A ssistant to A rtistic  Director 

Thom as H O OKER
Directeur de scène, A utostade /  Production Stage Manager, A utostade  

George K W ASNIAK
Chef de la Fanfare  de l’Expo /  Bandmaster, Expo Band  

Benoît de M A R G ER IE
Chef de Production, Place des N ations /  Production Head, Place des Nations 

Pierre M ARTELE
A djoint au D irecteur A dm inistratif /  Executive Assistant to Adm inistrative Director 

W alter MASSEY
Chef d ’unité, T roubadours /  Unit Head, Troubadours

Col. t . j . e . M cCl e l l a n d
Chef de Section des Sports /  Head, Sports Section  

Jennifer R. M cQ U EEN
Rédactrice en chef des programm es /  Programme Editor  

Raym ond M EN A RD
G érant, Jard in  des Etoiles (de jour) /  House Manager, Garden o f Stars (day)

Chester MORSS
Coordonnateur de Production, Jard in  des Etoiles /  Production Co-ordinator, Garden o f Stars

Tom N U TT
D irecteur de l ’éclairage, A utostade /  Lighting Consultant, A utostade  

Stewart PA U L
C oordonnateur de Production /  Production Co-ordinator, T héâtre M aisonneuve 

Jacques PE LL ETIER
D irecteur des décors, A utostade /  Scenic Consultant, Autostade  

Erik PERTH
Gérant, Salle W ilfrid-Pelletier /  House Manager, Salle Wilfrid-Pelletier 

M aurice PH A N E U F
G érant, Expo Théâtre /  House Manager, Expo Theatre  

Charlotte PO U LIN
Coordonnatrice, Activités spéciales /  Co-ordinator, Special A ctivities  

B arbara R E ID
Service de presse /  Press Services 

Charles-P. R EN A U D
G érant de production, Place des N ations /  Production Manager, Place des Nations 

Pierre R EN A U D
Chef d’unité de Production /  Production Unit Head, Place des Nations 

Jean-Paul R IO PE L
Chef de Section des Contrats /  Head, Contract Section  

Denys SAINT-DENIS
Chef d’unité, K iosques /  Unit Head, Bandshells 

Glay SPERLIN G
Chef de Production, A ttractions spéciales /  Production Head, Special A ttractions 

M ichael TABBITT
C oordonnateur de production /  Production Co-ordinator, Salle W ilfrid-Pelletier

L

John U REN
G érant publicité et réclame /  Promotions Manager



PERSO N N EL D U  FESTIV AL M O N D IA L -  (suite) 
S T A F F  FOR TH E W O R L D  F E S T I V A L  -  ( continued)

Richard ABOUD 
Rae ACKERM AN 
Serge A LLA IRE 
Christopher BANKS 
Susan BALDW IN 
M arthe BEA U CHESN E 
Judy BERGSTRAND 
N orm and BISAILLON 
Richard BLACKHURST 
M arc BLANDFORD 
Lucille B OILY 
Jean-François BONIN 
Raynald BORDELEAU 
Louis-M arie BOURNIVAL 
Carol BRAININ 
Shirley BRASS 
Philip BRID GEM A N  
David BRODEUR 
Tatjana-Olga BRUNST 
Kaylee CAM PBELL 
M arilyn CASSELM AN 
W alter CAVA LIERI 
Lucille CAZES 
Francine CHALOULT 
Lionel CHETW YND 
Micheline CH EV RETTE 
Lily CH IRSN ER 
Norm and CHOQUETTE 
Strena CODY 
G ertrude COOKE 
Pierre COTE 
Colin CUTTS 
Alistair D EIGH TO N  
Ian  de VOY 
A nna-M aria D IR LICK  
Gilles D UCHESNAY 
John ELLIS 
Jean-Louis FA U R E 
Lyse FO N TA IN E

José FOREST 
Kenneth FR A N K EL 
Denys FR A PPIE R  
Michèle GAY 
Louise GIRA RD  
David GO RRIN G  
Peter GOSLETT 
M arie G U IBERT 
Christian GU RN EY  
P at H A N LEY  
Janet H A RPER 
Peter H AW KINS 
Roger H ETU  
Loretta HICK M A N  
David H IG N ELL 
Gerry H IL L
Anne-M arie HOLOW ATY 
H annah HOROW ITZ 
Elisabeth HORTON 
Carol Ann ING LIS 
Hugh JONES 
Terry LABROSSE 
Alayn LAM ARCHE 
Theresa LAM ER 
Louise LA PLANTE 
Lois LAW SON 
Georges LEBEL 
G érard LE PIN E 
Colette LETO U RN EA U  
John LEW IS 
M arilyn M acLEAN 
Peter M acN EILL 
Louise-Anne M ARCHAND 
Bondfield M ARCOUX 
Esther M ARTEL 
Paula M ARTIN 
Gilbert MCDONALD 
Cathy M cKEEHAN 
Allan M EROVITZ

Jane M ER RICK  
Betty M ORRIS 
Janine N ADON 
Jane N EED LES 
Pierre de NEROM E 
M arcelle O UELLETTE 
A ndré OU IM ET 
M ichael PALM ER 
Jacqueline PARADIS 
R obert du PARC 
Michel PA REN T 
A nnette PARIS 
R obert PA TOIN E 
Jessica PETERS 
Richard PO CHINKO 
A ndré RACICOT 
Thom as RA DFO RD  
Gisèle R A IN V ILL E 
M onique R EN A U D  
Beverley ROBERTS 
Gilles de la ROCHELLE 
Pierre Gil SAINDON 
Rosario SAURIOL 
Josephine SH ERIDA N  
Ron SINGER 
Celine SM ITH 
Rolande SOUCY 
Carolyn STRAUSS 
A nna TRO IA N O  
Sandra UNSW ORTH 
Suzanne VERM ETTE 
Denise VIENS 
Alice VONCK 
D onald W ALKER 
Sarah W A LK ER 
Al W ALLIS 
Carole W O DD IS 
R obert YO U N G  
Irene ZAGDAJ

AVIS — NOTICE
Il est interdit de fumer dans la salle.
Smoking is not permitted in the auditorium.
Il est strictement interdit de se servir d’appareils photographiques 
ou d’enregistrement.
The use of cameras or any type of recording equipment 
is strictly forbidden.
La direction se reserve le droit de refuser l’entrée à quiconque; 
les retardataires ne seront admis à la salle qu’au premier intervalle.
The management reserves the right to refuse admission;
latecomers will not be admitted to the auditorium until the first interval.
Le programme est sujet à modification.
This programme is subject to change.

Les fleurs sont offertes par Dominion Floral Company. 
Flowers courtesy of Dominion Floral Company.

Dessin de la couverture — SUS ANNE DOLESCH — Cover design
I P

Litho Pierre Des Marais Inc/Montréal
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